
Modelo: AT101C

Oxímetro de pulso portátil de dedo

Manual de instruções

Parte aplicada 
tipo BF

Cuidado: Consulte
a documentação
complementar

Fabricante

TROCA DA PILHA

CONFIGURANDO O DISPOSITIVO

INFORMAÇÕES DOS SÍMBOLOS

- Não deixe o oxímetro ao alcance de 
crianças e sempre mantenha a capa da 
pilha no aparelho para evitar a ingestão 
por crianças.

Orientação e declaração do fabricante - Emissão eletromagnética - para 
todos os equipamentos, em modo de operação continua:

Orientação e declaração do fabricante - Imunidade eletromagnética - para 
todos os equipamentos:

O oxímetro pode não funcionar em 
extremidades geladas ou com pouca 
circulação. Aqueça ou massageie o 
dedo, caso não tenha efeito, mude o 
oxímetro de lugar para efetuar a leitura.

Faça o descarte correto da pilha usada.

UTILIZAÇÃO

CUIDADO!

CUIDADO!

CUIDADO!

CUIDADOS

PRINCÍPIO DO FUNCIONAMENTO

ANTES DO USO

ITENS INCLUSOS

TERMO DE GARANTIA

DECLARAÇÕES DO FABRICANTE
Ícone da Pilha

Percentual de saturação
do oxigênio (SpO2)

Pulsação (BPM)

Capa da pilha

Indicador
de tempo

Suporte
de 
cordão

Tecla de Ajuste

Intensidade do Pulso

Indica o nível de carga.
Ficará vermelho quando 
o nível estiver abaixo do 
necessário

Pressione para navegar e 
mantenha pressionado 
para selecionar a opção.

Indica a intensidade da 
pulsação transmitida
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0,01 0,1167 0,2334
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Telefone:

(48) 3248-2828 

(11) 4063-0023

(31) 4063-9244

(51) 4063-9277

O descarte deve ser
feito de forma 
separada

Número de série

Sem alarme para o
SpO2

Representante 
Autorizado

Leia as instruções 
antes do uso

Protegido contra objetos sólidos 
estranhos de diâmetro de 12,5 
mm e maior. Protegido contra 
gotas d´água caindo 
verticalmente quando o 
invólucro (GABINETE) é inclinado 
até 15o.
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Passo 5 - Durante a 
operação do oxímetro, 
caso o botão        seja 
pressionado, ele irá 
rotacionar os dados da 
tela para melhor 
visualização do usuário.

Passo 7 - Caso o dedo seja removido do 
oxímetro, ele desligará automaticamente.

Passo 4 - Após detectar o 
sinal do pulso, o oxímetro 
mostrará no display a 
medição de SpO2 e a 
pulsação. Os resultados 
serão atualizados baseado 
nos dados recebidos a cada 
pulso. 

O oxímetro não liga

O oxímetro não mede
o SpO2 ou pulsação, 
exibindo apenas uma
linha 

Não é possível acessar
o modo de ajuste

Dimensões e Peso Largura 67.5 mm x Altura 38 mm x Profundidade 25 mm
Peso sem pilha 45 gr.

Faixa: 0% à 100%; Resolução de 1%

± 1 bpm ou ±1%, o que for maior

18 horas com o brilho do visor em nível 1
5ºC até 40ºC
-30ºC até 70ºC
10% até 90%, sem condensação

Na presença do dedo, o oxímetro ligará automaticamente. 
Caso for removido, o instrumento irá desligar.

Visor
Auto-desligamento

Modo de medição
Faixa e resolução do SpO2
Acurácia do SpO2
Faixa e resolução da 
pulsação
Acurácia da pulsação
Resistência a água
Tipo da pilha
Consumo de bateria

Umidade de operação e 
armazenagem

Grau de proteção elétrica

Caso seu problema persista ou não esteja relacionado com a tabela acima, procure 
o suporte técnico Bioland.

O ícone de pilha
fraca está no visor

A carga da pilha está fraca Coloque uma pilha nova

A tecla      pode estar com 
problema de funcionamento

Reinicie o oxímetro retirando a 
pilha.

Baixa qualidade da pulsação 
transmitida pelo dedo

Caso ele esteja exibindo até duas 
barras de intensidade, veja abaixo:
1- Reposicione o dedo
2- Esquente a ponta do dedo
3- Escolha outro dedo

A pilha está sem carga

Não será possível ler os resultados, 
inutilize o equipamento

O oxímetro está sofrendo 
interferência eletromagnérica

Remova o emissor de ondas 
eletromagnéricas das proximidades

O dedo pode estar tremendo
ou mal posicionado

Mantenha o dedo parado e alinhado
no meio do oxímetro

Coloque uma pilha nova
A pilha está instalada de

O dedo pode estar tremendo Mantenha o dedo parado e alinhado
ou mal posicionado no meio do oxímetro

forma incorreta

Matenha 
pressionado 
por 2 segundos 

LIMPEZA E HIGIENIZAÇÃO

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENT O

ESPECIFICAÇÃO

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Símbolos e terminologia

Problema Causas Possíveis Solução Sugerida

pode causar a oxidação do equipamento, 
reduzindo o tempo de funcionamento e 
perda de garantia. 

- O armazenamento deve ser feito em um 
ambiente com temperatura entre -30ºC à 
70ºC, com umidade entre 10% a 90%.

- Remova a pilha caso o oxímetro não seja 
utilizado por mais de um mês.

- Faça o descarte responsável de pilhas e 
componentes.

- Manutenções e reparos devem ser feitos 
por assistências autorizadas. Qualquer 
alteração pode interferir nos resultados 
exibidos. 

- O importador fornecerá garantia de 12 
meses conforme regras descritas no 
cartão de garantia.

- Não utilize solventes ou abrasivos para 
limpeza.

- Não utilize nenhum spray no oxímetro ou 
mesmo derrame qualquer tipo de líquido. 

CUIDADO!

Passo 2 - O instrumento irá ligar 
automaticamente após o dedo ser 
inserido.

OPERAÇÃO
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